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Flasim.
Vi ste nasi
Mi smo Vagi! —
Skupaj kél zalivamo :
V zemljo drago
Rodno blago ;
Nikdar ne podivamo,

Mi smo Va$i

Vi ste nadi!

Bratske meje naj ne bo! —
Trud, tezava

Saj za prava

Nafia — vse uli tako.

Vi ste nadi

Mi smo Vadi! —

Komu zs gromenje mar? —
Glej kak snuje

Vse in — tnje —

Le propasti zdaj nikér!

Mi smo Vadi

Vi ste padi! —

Bratksa roka temno nol:

V polju rodoem

Spet ugodnem

Bo pregnala — sloge mol! —

L. Z, Décoljub.

*

Zlata doba.

Kadar bodo driave toliko denarja do-
lotevale za Sole — kakor za vojake — te-
daj nastane zlata doba.

Bizmark moder moZ.

Ta steber nem&ke drZave je nekdaj rekel :
Na severnem C(eSkem se nahaja Zelodarska
stranka, ki Zeli pa vso silo zdroZenje z Nemdijo.
Ali ti nadi ,bratci* ne razumejo nemikega inte-
resa. In vsak nemdki kancler bi moral te ljudi,
kadar bi hLoteli k nam e treba s krvavimi
buticami, zopet zapodili ez mejo, — (Oh joj
kaj poreée nma to Wolf). Neméija je zagvoz-
dena med Francijo in Rusijo, ki so vedno
pripravljeni polomiti nam kosti; zato potre-
bujemo mi prijazno Avstrijo, moéno zdro-
zeno, da se ubranimo zahodnemu ,petelinu®
in severnemu ,medvedu*, Ta na%a dobra
wboterca® zamore biti le edino Avstrija.

Ce bi tudi mi kedaj dobili onih 8 mi-
lijonov Nemcev, pa bi mogli ,prenoéiti® tudi
nam na vse Case neprijaznih dvajset milijonov
Slovanov. — Ti bi nam bili taki kamen v
nafem #elodcn, da bi jibh ne mogli nikdar pre-
ivediti, — Avstrija naj bode zvesta straia
Neméiji, ona naj nas ovarje nevarnega slo-
vanskega potopa.

Nemei naj bi pomislili, kaj bi bilo z
nami ko bi se avstrijski katolitani zdruizili z
nadimi. Adijo luteranska velina v driavoem
parlamentu. — Naj pride e Dunaj pod nem-
§ki klobuk, adijo pad Berlin, — Ne, to ne
sme biti in ne bode nmikoli. —

Seveda dragi moji, da na§ Bizmark go-
vori in si Zeli le take Avstrije — v kateri
ima nem3ki jezik in nemiki Zelod prvo in
zadnjo besedo, — V avstrijski vri mora biti
na vse vefne éase nem3ki ,cager. Da bi pa
Avstrija kedaj postala s'ovanska to si niti
sanjati ne smemo, — ker to je nezmisel, to
bi bil grob Neméije. *—

Tudi grof Taaffe je skudal nekdaj pri-
dobiti Fran JoZefa za &efko krono — ali jaz
Bizmark, vsemogoéni na tej zemlji — sem
dal svoj ,svariloi glas* od sebe. Ker Celka
krona na glavi Frana Josipa bi bil zaletek

neznanskih posledic. — Oa se teh nevarnih
eksperimentoy ne bode lotil — vam zago-
tovim. —

Bizmark ima pa vendar fe teliko priza-
nesljivosti, da dopudca, naj bi se tudi Sle-
vunom dovolilo govoriti ,za ognjiSem* v
maternem jeziku in Se celo ¥ole bi jim pri-
vodtil ; a seveda le s tem pegojem, da bi
nosila Avstrija o delavnikih in praznikih samo
nemiko srajco. Na vsaki stezi, ki pelje fez
drzavno mejo, bi moral stati nemdki dvo-
glavi odler. —

Na javnih poslopjih ne bi smel Sopiriti
ge drugi jezik kakor nem3ki. — To se pravi
Bizmark je Zelel obstoj Avstrije a samo in
edino v nemSkih hladah za vse vedne Case.
Ako bi hoteli Slovani Avstrijo poslovaniti,
bodo prej pisali patru Bizmarku na oni svet
za dovoljenje. Toda slovanska zgodovina ima
svoja pota, katero noben med ne ustavi,

i‘Q;:;
Zivljenja sladkost.
Pravo Zivljenje svetd iz srefpe ljubezni,
To-le Zivljenje, to res daje trpljenje samo!
Ali e zdrizid, sobrat, s trpljenjem. ljubezen
presveto,
Dragi, 1i ne udobid privo Zivijenja sladkost.
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Sprava kje si?
Odkritosréna ,sprara* med narodno in
narodno stranko na Kranjskem pladule nem-
Skemu gledid®u Zaljive predstave proti Slo-
vencem v beli Liubljani letoih 6000 gld-
podpore.
e

Kritik.
Kritfk se na vse pisatelje ozira,
Knjige njihove skrbné prebira,
Vse moéi napenja trodi se in trudi,
Da bi kje iztaknil kak pogreSek Lidi;
Ce ne najde nit — globoko se zaidi,
Togoli se ter z udesi jezno miga,
Da njegova ni ta lepa, zlala knjiga.
ZloZil Vitor Luto,
&%

Srce-pumpa.

Na neki vi§ji dekliski 3ali je predaval
stari gospod profesor navzodim udenkam o
notranjih organih ¢loveSkega telesa. RazloZivdi
pomen razoih organov, pride tudi do srca in
pravi: ,Moje dame! Jeden najvaZnejiih delov
¢lovedkega telesa je mafe srce, brez katerega
bi mi ne mogli Ziveti. Ako srce preneba Htii
je z nam prof. Srce posreduje tok krvi po|
telesu, jemlje kri in jo zopet odpoSilja, radi
Cesar ga prav lahko imenujemo pumpo
(sesalko).“

Med navzodimi uéenkami navstalo je po
teh besedah gospoda profesorja pravo izne-
nadenje. Jedna izmed njih se ohrabri in rede:
«Ali gospod profesor, to bi se vendar ne
strinjalo, ako bi kdo rekel: ti fe ne poznad
moje pumpe — ali ti si mi v mojo pumpo
utisnjen — ali moj pumpno ljubljen — ali
moj pumpeléek®. Videvdi korajZo prve, se 3e
druge udenke ohrabrijo ter zopet droga pravi:
»Gosped profesor, kako bi se to slifalo:
pumpa, moja pumpa, zakaj si tako Zalostna
— ali e bi se bojazljiveu reklo : pumpa mu
je v hlate padla — ali polastil se je njene
pumpe —- ali moja pumpa je rajsko vesela,*
Tretja zopet pravi: ,No, kaj bi pa bilo pri
kvartanju, kaj si zaigral? odgovor bi bil:
pumpo. Kaj je ,adout* (briskola) ,pumpa®,
punpin-fant, pumpina-dama, pumpin-kralj.*
Zopet jedna se oglasi in pravi: ako bi jaz
bila bolna pa srca in bi me zdravnik vpradal
kaj me boli pa bi mu odgovorila: pumpine
napako imam — ali ps bi Zenin nevesti pisal:
misliti si moras, kako moja pumpa po tvoji
pumpi brepeni — ali jri poroki bi se reklo:
dve pumpi sti se zvezali — ali pa bi kdo
kaj slifal in bi to pozneje pripovedoval ter

zakljudil z besedami: tako mi je bilo, ko sem

to slifal, kakor da bi me z nofem v pmpol

zabodel — ali pa bi katera dama rekla:
moja pumpa je polna — ali pa bi kateri
dobrotnik umrl in duhevnik bi pri nagrobnem
govoru izrekel besede: bil je zelo dobropum-
pen, njegova pumpa je sicer nebala Liti, nje-
gova dobra dela pa bodo ostala kakor
spomenik itd. — Ali pa bi se reklo, ta je
trdopumpen, ona dama je tako mehkopumpna,
da se precej v jok spusti — ali pa ta Zenska
je ozkopumpna — ali opa dama ima pumpne
poéutke — ali pa ona reva je pripovedovala
z okrvavljeno pumpo*.

Na to je bil gospod profesor s pumpani
vseh priojodih gospic pumpno naproSen, naj
preklice prej izretene besede, kar je tudi po
kratkih pumpnih besedah velikopumpno storil.
Zatorej se imenuje odslej zopet srce, kakor
se je imenovalo prej. Izraz pumpo pa bodo
rabili odslej kakor doslej le oni, ki so poslali
finan¢nega ministra na dopust, pa se jim je
zgubil, zategadelj bodo pumpali.

A moja pumpna bralka kakor tudi bralec
bodita iz vse moje pumpe prav pumpno po-
zdravljeoa %

V prodajalniei.
Dajte mi 50 nvé, jezika, ali ne tistega
»del dolee #1* nego sviuskega, je boljsi.

5

Pesem od kovaca.
Stajerska narodna,
Kovad si je zaZgal tobik
In v hifo skoéil je maldk.

<
Pa baba mu je skuohala

Koruzuih Zgancev piskra dva.

Na strehi je zap;l kokot
In v hiSo stopil je gospod.

£
Pa kdo ste velki vi gospod ?
Ja jaz sem tisti ,postni pot*!

+
Prinesem pismo z Marpruga
Od vaSega &tudenteca !
3
Kaj?! pismo od mojega JuZeka ?
Mercina, ni¢ mi ne velja!
<X
Desetak pa Ze 'meti Ze!
Ker vé, da oddal sem Zrebé. ¥
-
0j &akaj ti krvavi sin,
Naj v roke tebe jaz dobim

2
Se juter pojdem v Marprug sam
Desetak ti po plefah dam!

~

0j, dobro jutro! otec moj!

Ste pnili gledat za menoj.
A

Kak mamki se doma godi,
Ste penez kaj prinesli mi!

Od penez mi ne ;ini vel,

Da ti ne zdrobim s palco pled.
*

Zdaj pojdi z menoj mar§ demov

Bo3 dober za kovalnico.

b1
Raztrgal si Ze dosti hlad

Pa nemdki £e ne zna¥, mrtval.
X

Domu pa iti veé nelem

Se raj§i pa k soldatom grem.
e

Moj zlati Juzek jojmene,

K vojakom, le k vojakom ne!
]

Jaz kolko Ce3 ti penez dam,

Studiraj le za mesni stan.
&=

Ce daste kolko fem imet

Studiral bom e dvajset let.

=
Tak srefen je pa¢ vsak Student
Ce v glavi nima — slame cent.
-4
Bog Zivi naj Studente vse,
Odete in matere.

O
Bog #ivi na kaplane vse
Fajmostre ino kuharce!

&

V Trzaski loteriji.

V Trsta je neki Slovenec ¥el v lotarijo,
da bi igral tri Stevilke, in ko noter stopi
pozdravi geveda po slovensko :

Slovenec : Dober dan!

Lotarist : Bon Zorno.

S.: Kje je ta teden stava?

L.: No kapifo slavo! Sprechen Sie deutsch?

S.: Niks taid!

L.: Ma — dunkve, kaj ste ga mislu relti?

S.: Sem hotel vpradati, kje je ta teden stava ?

L.: Na Trieste!

S. i8¢e po Zepih stare Stevilke katere je Ze
vetkrat igral pa nié zadel.

L. : Katerega numare ga boste igran ?

S.: No — katerega?! Moje!

L.: Ma jest sem ga teu retti katere numare ?

S.: A-a-a, katere? 10, 32 in 50.

L.: Ga boste z ambo ?

S.: Koga?® mi ni nobeden ni¢ kriv!

L.: Ma no, jest sem ga relti, e gu boste
igrav tudi ambo !

S.: (Jezno) Zapidite tam na vsako nekaj, da
grem enkrat prec¢ od tukaj.

%



BRIVEC

Str. 3

Nova Spraha !
Cujte in strmite!

Kakor #e nobena Sprabha ni fez nol na-
stala, tako je npastala pafa nova Spraha.
Sveta dolinost vsakega je, da se je priudi,
ker ni teika za nikogar, samo da ima Elovek
glavo nad ulesi. Ime nove Sprahe je francosko.
Zove se s polnim imenom : Latovska Spraha !

Le posludajte !
Li mite lo smote lirji Stite,
Li vsite lirji pastite,
Lince vite ladi rate lijemo pite.
Lar kate lamo imate,
Le vse lamo prodate,
La date la zatevince mite lajemo date.
Poslovenjeno :
Mi smo Stirji,
Vsi pastirji,
Vince radi pijemo,
Kar imamo,
Vse prodamo,
Da za vince dajemo.

Gotovo je vsakemu znana ta pesem. Io
kar je Se najbolj imemtno: vse se di v
latovski Sprahi v obliki pesmi povedati. ker
latovska &praha ne pozoa proze. Silno koristoa
je torej, ali prav za prav potrebna in sicar
krvavo potrebna za one ljudi, ki se hodejo
pecati 8 pesnimi. Kar po latovski Sprahi naj
jo vreiejo in kmalu se jim bo vse spremenilo
v verz. Tudi to posebnost ima ta najnovejda
vseh Sprab, da ima vse poloo rim, vsaki dve
besedi se lahko rimate. Bog daj, da bi imela
veliko possemovalcev. Kako pa se morajo
besede staviti in razli¥na pravila — prihodnjié,

Smuk éez vrh.

*

Mi smo mozje....!

Mi smo moZje in kot takim pravilao
Moralo vse bi nam biti pokorno,
Téda narobe je, — Zensk preobilno
Vodi za nos nas, viaduje osorno.

Vitor Luto.

=
Ribniski resetar,

Prio ¢'m 2 Rak’ka proti domu &rez trg
S. in se ostavil pr T...govih in si poklical
detrt vina, da bi zvajdu & buam kaj sithe
roabe predal ze ,bale* k ohcetam — pa jo
bla smola, —

V tist'm trgu je 5 magnatskibh sinov, ki
80 Ze dolajtn’ in b’ se vs' rad’ Zenili samu
te b' dobil' nevajste take le: prvié: jaku
lajpo, drugi¢: jaku prideo, tretjié bogate.
Iz sije ski3ne pa vajm de naj to moguatle,
de b’ imajla ana al driiga vse tje Pstoust’

|

prov gvisnu ana manjka. — Ce je pridna in
bogata, naj lajpa. — Ce je lajpa in bogata
naj gvifou “pridna, in e je lajpa in pridoa
naj pa bogata —. Iz Uya rezvidjo Zenini, da
je narbolj pametno, ée o pepelnici ploh dobijo
in éakajo, da dobijo svoje peveste z vsejm’
3 lednastimi. Prafaj kje?!!

¥

Pri spovedi.

Spovednik kmetitn : Ali ste kaj grdega
naredili postavim 8 kako Zenko?

Kmetié: Da, danes dopoldne sem stra-
nidée kidal, pa mi stara ni hotela iti poma-
gat, ker ji je preved smrdelo, moral sem ga
tore} sam,

Spovednik : Jaz ne mislim tako. Vpra-
Sati sem vas hotel, e ste kaj poZeljenju
svojega mesa stregli.

Kmetié¢ : Saj imam otroke, da mi stre
Zejo. Mesa pa ne jemo veliko, ker smo bolj
reyni, samo ob nedeljah, pa Se takrat skoraj
samo kosti, da je le ,Zupa*, ker je hude
za denar.

®
Tudi laSé¢ina nekaj velja.

Mozje in Zemice, vi gotovo pozoate na-
Sega Zoria iz Ribenberga. Dobro. Bil je te
dni #ivinjski semenj v Gorici. Tudi na ZorZ
je gnal svojo kravo — lepo sivko na prodaj.
— Med potoma si je mozakar mislil to in
ono. Poglejte kako lepo zavite rogove ima,
pa to vime, naj le pridejo medetarji, jim Ze
pokaZem kako se z kravo ravna, Danes bode
gotovo mnogo lahov na trgu. Ce bogda, jo
Ze komu prav poidteno zasmolim ; sicer pa
kdor jo kupi se ne bode kesal, Obrni sivka,
kam lezeS v travo — rada bi se napasla —
le potrpi S¢ malo, kmalu smo na sejmu. —
Tako in enako je mislil na¥8 Zorz. Lah in
medetarji hodijo po sejmu. MeSetar : Cujte,
ta bo za Vas, Zalajt se biele vache, To je
krava. ZorZ, kolike prafate za krava? Po-
glejte prej Zivino potem Zicajte ali ni vredna
150 gld. — odvrne ZorZ. Furlan: Se el dis,
Medetar : Prasa 150 gld. -- cento c'nkvauta
gobi, Furlanu se je krava dopadia, bal se je
da jo mu kdo drugi ne odnese pred nosom,
zato gliha dalje: Moz, daste krava za 130
guldinar. ZorZ: Ako imate misel, uzemite jo
zadnja beseda, ne ved ne manj 145 kebrov.
Furlan: vole 140 guldinar. — MeSetar prime
oba za roke: velja! — ZorZ kije bil tudi s
kupom zadovoljen se hoce e v zadnje ladki
pobahati in potrdi kup: Velja ! cent un kva-
ranta ! Furlan: Vaben, tukaj imate kaparo
15 guldinar. S8l so v krimo, tam je furlan
odstel ZorZu sto en goldinar 40 nov. Zor

se brani, pa revei je del sam besedo v la-
8kem jeziku. In obveljalo je, ali zgubiti dvojno ;
kaparo ali dati kravo za: cent un kvaranta.

=
Zakgj in zakaj?

Oetn se je stari poli¥ ubil. Poslje torej
svojega sina po drugega. Prodajalniéar mu ga
da ter ga vprafa, zakaj ga bo poetreboval,
Zakaj ? vprads fante. Da! odvrne prodajalec.
Zakaj peki, zato, ker se je oni ubil! od-
govori in odide domov,

a*

BOLNA ZABA.

No, Miha, kam se pa tebi danes take
mudi ? vprada krémar nekega ponedeljka po-
poladne svojega ,znanca®, kateri pa danes pe
zmened se za njezovo gostilno kar naprej hiti.
Miha, videt kr®marja stati pa pragu, mu
pravi: Ves ko sem 3el doli mimo one velike
luZe pri opekarni, sem slifal tam v vodi
jedno Zibo strafno vpiti ter sem si mislil, da
mora biti gotovo beloa ; drugaée bi ne vpila
tako grdo. Sedaj pa jej grem h konjederki
po ,areaij®,

Ko ‘pa krémar kmaln potem vidi Miho
iti Ze nazaj, ga zopet vprada, kako da je tako
hitro opravil? Miha mu refe: Nisem bil Se
dospel ni na pol pota, kar se spomnim, da
konjederka vsako bolezen le na vodi pozoa.
Sedaj pa se vroem k Zabi, da mi bode dala
vode

- 3

Nace in France se prepirata v krimi,
kdo da bi zoal bolje nemski. Toliko pa znam,
pravi Nace, da bi me med Nemci ne mogel
prodati. Vrjumem, pravi France, saj bi e
kupca ne dohil, ker si tako grd.

Karlovski Janez nese ko3 na hrbtu, pa
tako obrnjea, da je dno na vrhu. Na vpra-
ganje, zakaj ima ko tako obrnjen, odgovori:
Zato, da me kdo ne vprada: kaj nesei y
kosu ? i

Upnik svojemu delZniku : Ali bi mi mo-
gel povrniti danes oni demar, ki sem ti ga
posodil ? Grem namre¢ jutri na semenj in ga
bodem pstreboval.

Dolinik : Pa doma ostani, jaz tudi ne

grem.
7
Sodnik : Vi ste se npaulil lepo rokodelstvo,
aii Vas ni sram krasti, —
Tat: Gospod sodoik, moje rokodelstvo je
bolje od vaSega, samo reci'e Vadim stra-
zam, da me pusté pa miru.
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,Mir“ in njega cestilci.

Brivéevim {itateljem prinasamo
simboli¢no sliko o mirovnem kongresu
v Haagu na NiZezemskem dne 15,
maja v tem letu. Cvrsta dojilka pelje
»mirovno dete“, katero se je rodilo
na Ruskem. Sam beli car Nikolaj II.
je dufevni ofe temu detetu. Pri krstu
dobilo je ime ,Mir«.

Vsa Evropa se je zaludila, ko
je iz ,svete Rusije* prisel prvi glas
o tem detetu in njega ocetu. Evropejske
drzave, ki so takorekol natlatene 2z
orozjem in smodnikom, niso niti mislili,
da bi se znal kedaj roditi ,Mir“ sve-
tovni mir kje na zemlji kamo li v
Rusiji. In glej ¢éudo! v ,barbarski“
Rusiji, iz nepreglednih ruskih planjav
in step zaSumel je orjaski glas: ,Mir
se je rodil v nas“. Njega veliki ode,
ga je poslal v svet. Ali bode otrok
zivel in dorasel v svetovno srefo vsem
pozemskim narodom in drZavam je
vprasanje ¢asa. Na bliZznjem kongresu
se pomenijo oroZne sile ter razsodijo,
bode li ,Mir“ dorasel v krepkega fanta. |

Brivec mu 2Zeli, da bi zivel in
zmagal v blagor Slovanstvu in ¢lo-
vetanstvu.

R
Casnikarski kongres v Rimu.

Kongresu je predsedoval id Singer. —
Ne smemo zabiti, da je zastopal trZadko ¢a-
snikarstvo med drogimi tudi FEdinost, Novi
List, NaSo Slogo in Brivea governator na
lesnem trgu Zid T. Mayer. Kakor pife sam,
govoril je tudi z la8kim kraljem, ter mu mi-
lostno priporodal triadke Slovence.

Humbert ga je neki prasal: Cujem, da
je va3 ,Piccolo* zelo razdirjen list.

Mayer : Maestd, to je res in sem ponosen
na to, posebno pa Se, ker ga Slovesci kaj
radi ditajo, raje ko njih liste.

Humbert: Pa vender ste jim tako so-
vraZen.

Mayer : Maestd, crede che per due soldi
io volti la faccia al nostro benedeto Magistrato
per correre dietro ai belli occhi dei Sloveni.
Un Mayer von lo fard mai.

Mayer prinese gotovo kako ,madajco®
iz Italije.

i
Pijangek.
Stara mi je narolila naj ji prinesem zajoa

2 PVt

— ali se bode cCudila ko zagleda ,madka®.

Skopuhu na spomenik.

Tu poéivad v zemlji hladni
Zdaj skopuoh, denarja gladni ;
Vse Zivljenje si nabiral
Blago in ljudi odiral,

Kar pa drugim ti si vzel,
Sam ne boded vel imel.

Zlatov kup bo kmalu minil,

Kakor pridel je, bo zginil

In zato, ker ti le blago

Bilo je na svetu drago

KaZe spomenika bron:

Ta lezi — sto tiso¢ kron.
Sileester.

EY
Zidje znajo!

Zidje podpirajo vsako stvar, katera od-
vracaoje pozernost na njih rod.

Zidje kurijo oni neznosni jezikovni boj,
da prepirajoli v tem &asu pozabijo na ve-
likansko sleparstvo Zidovstva.

Zidje podpirajo najnovejio govjo prod
od Rima v nem¥ki hlev, da se v tem pozabi
na ono Zidovske sleparije in zapeljivee kritan-
skih deklet,

Zidje netijo ogenj za sluéaj, da sti se
dve velevlasti v navskriZju, da pride tem bolj
gotovo do spopada. In kedar nastane boj
delajo najboljdi ,gSeft* s SpijonaZo in kot
vojni liferanti,

Zidje si Zelijo vojno, ker dobro vedo,
da v tem Easu nimajo vlade ne éasa ue pri-
like misliti na reSenje ,Zidovskega vpradanja“.

o Kikeriki®,

7
V Divaski krémi.

Gregor : Prosem, zakaj nejste narolen na
Brivea, ku zmerom kej smednega pove,
kukr anmu oétirjn se tu vndr Sika.

Krémar : Na ,Zgun* sm biu napisan ma so
zbrisali, na Brivca se bi napisau ma
shaja samo dvakrat.

Gregor : Brivec pride trikrat na mesec,

Krémar: Ma, da bi shajau saj petkrat na
mesec potle bi pisau prece punj in pej
tudi jest I'hko Zivim brz Brivea.

Gregor: Ma kukr Vi ku jemate dnarje bga
lhko jemo in tudi z vaSe Hife te prvi
tetejo v kuli d' zvejo kej je nutr kdr
pride ; jen p'j kukr jest videm, be Zibar
shajov za Vas desetkrat jen Vi be jemu
vselih kosmate bradoe in slabe telente.

Mica Cike.

i
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Fabrika laskih aposteljnov.

Ker nadim sosedom ne ugajajo slovenski
dobovniki, so menda odprli v Kopru fabriko
italijanskibh aposteljnov. Ali ne morda za to,
da bodo isti podili nas in nad jeaik iz cerkve ?

L

Kje ga dobimo?

Slovenci v Trstu bi tudi radi sezidali
si kedaj ,Narodni dom*, Kam pojdejo pa
po slovenskega restavraterja, ko niti Lju-
bljantani pa vsem Slovenskem piso megli
pajti gostilpiéarja Slovenca — za njih ,dom*,

[

Nemogoce.
Junez : Re grel metat, Jote?
JoZe: Kar pojdi se, meni se ne zljubi.

&

Vedno veé ima.

Svindeles : Kako je ?
Dibeles : Dobro !
Svin, : Tma3, dosti denarja?
Dib, Zmirom ?
Svind. Kolikrat preobleies srajco?
Dib. : Vsak mese¢ enkrat. (Se razideta),
: Leto pozneje.
Seind. : Kako je?
Dib. ; Dobro!
Svind. : Ima¥ dosti denarja ?
Dib. Zmirom.
Svind. : Kolikokrat preoblece§ srajco ?
Dib. : Vsakih &tirinajst dnoij. (Je namred

obogatel ) (Se razideta.)

Leto pozneje,

Svind. : Kako je?

Dib. : Dobro !

Svind, : Ima§ dosti denarja ?

Dib. : Zmirom !

Seind. : Kolikrat prevbletes srajco ?

Dib.: Vsak teden po enkrat. (Je obogatel
spet). (Se razideta).

Leto pozneje.

Sevind. : Kako je ?

Dib. : Dobro!

Svind. : Imad dosti denar/a?

Dib. : Zmirom |

Seind. : Kolikokrat preobledej srajco ?

Dib.: Vsak dan (je obogatel.)

Scind.: Kaj pa, e bi %e bolj obogatel, koli-
kokrat bi se potem preoblekel ?

Dib. : Potem bi pa zjutraj, ko vstanem,
srajco oblekel in slekel, oblekel in slekel
in tako cel dan do vefera, ko grem

spat ! Smuk &ez ork.

%

Otroka.

Dva otroka jedla sta riZot,
Zraven pila pridno petijot.

Eden se ga dobro je navlekel
Drugi se presneto v jezik spekel.

L

Izjava. V 8. #tev. je ,Brivec* pri-
nesel dopis iz Ajdoviline. Ker se pa sploh
misli in sumnidi, da bi isti dopis pisal Joi.
Hrovat, gostilnidar isto tam, izjavljamo, da
oni dopis smo prijeli iz druge roke, in da
omenjeni Hrovatin ni Briveu poslal nobenega

dopisa. Urednidtvo,

DOPISL

Iz Gor. Vriojbe. Ali nisi prav nié slidal
potec Biivee*, kaknega vrlega DZavana imamo
mi Vrtojbeoci. Na kratko Ti ga opifem in
orifem : Kosmat je kakor jef, jezidast je ka-
kor pajhuj<a klepetulja, ndroden je kukor naj-
bolj zabit kmet, ker k njemu pribajajo vsaki
dan pisma trgovinska najbolj budih pam za-
grizencev pod npaslovom: Signor Giovanni
« « + . g3 #eplenic ni imel in jib nima DruZbe
sv. (. in M., kave ravno tako nima od za-
loznika gosp. Jebalina, za slov. stvar ni dal
niti vinarja; dobra duia je, da je le walo
takih, ker pri njem je zbiralid¢e najmodrejih
pijancev in ,svetnikov* Zganjepiveev in tistih
ki nimajo ,borota“ ter jejo in pijejo ,na
kredo*. Kakor vidid, brate Brivée, je nad
Dzovani res imenitna ,priona*. Neki ,Vrtoj-
benfan* pa ga pere v Soéi. Naj ga! Brez
zamere !

Modrijan.

Iz Vrhnika. V trgu ki leZi med Ljubliano
in Logatcem (morebiti je bil Vrhnik) ponudil
je pred nekim Casom kmeti iz Blatoe Bre-
zovce ohle znanemu ,pravponiznemu“ gostil
nidarjn , MatevZku* 20 centov send, cent po
70 nv&, Imenovani gostilnidar je bil s kupom
zadovoljen ter rede ,porka svet“, kaj ni morda
vrejdno (izvlete iz Zepa denarnico rekot)
prakleta dofa“ tokaj imad 50 gld. are,

No ta Elovek zna v resnici dobro ra-
tuvati, postal bode Ifasoma &e profesor
matematike.

Iz pod Cavna. Predragi Brivée, tukaj e
mnogo kosmatinov. Da bodeS pa vedel kam
ti je iti pridi kar naravnost v vas ,sred
sveta“, v kateri se nahaja ,Vseudilida“ li-
si¢je modrosti. Tam popradaj po glasovitem
sbotr’ nutetu®. Oa ti bode vse potrebno po-
jasnil, kje da so oni kosmatini, ker  botr
Nute* zma pray debro kje stanuje ta slavna

druzba; ko bi pa ne imel ta asa, popradaj
pa po ,tineto*. Oa pojde kar oborofen s
tebej in ti priskrbi v znak speilovanja Se
voznika ,botra Vintena“, brezpladne te za-
pelje v vas, kjer ti kosmatini prebivajo; za-
stonj ne boS bril, kajti ti revezi imajo krone
prejete ,za pot* k volitvi v Sempas. Pri tej
priliki ne pozabi dobro obriti podiupana To-
maia ; on je namred posojal krope za ,fru-
§tek*, manj premoZnim tudi samo pol krone.
Ko bodeS tam, ostrii dobro tudi ,morskega
palka® spoznad§ ga, ker je visok in koS3ten
moZak, Zarele mu gledajo v suh obraz za-
topljene ofi pod katerimi mu ¢epi mali Spi-
tasti nos kateri pa ni znal ta dan opravljati
svoje sluzbe, da bi bil zavobal skrivna posojila.
Ta zadeva zna priti Se v sodne spise v vefea
spomin, Pa ne vtegnem posameznega opisati,
obrni se Gorici do onega, ki &estokrat brez
da bi kaj pladal in 3e posebe narodil, fita sam
pesamezne Casopise ; menda se klide driayni
pravdnik, ali kaj jaz vem, on ne privoddi ka-
dar je kaj vlastnega v kterem &asopisu nam
titati najbrze zarad tega, da se ne pohujfamo,
ta je pat skrben. Ta moZak ima te kosmatine
tofno poleg drugib zarad ,kronske vrednosti®
popisane, ne vem zakaj si jih je dal on popisati,
saj niso ni¢ kradli. NajbrZe si jih je dal po-
pisati, da bode vedel kedo, da so, ker spo-
minske plode bi vije oblasti ne dopustile vzi-
dati v ono dvorano, kjer so krone sluZili, Pag
tudni so ti ljudje boZji, kakor je ravno ta
driavni pravdnik, on vtika svoj mos povsod
mesto, da bi pustil primiru temn ,palku* svoje
mreZe plesti in v iste krone loviti.

Predno se poslevi§ od tvojih spremlje-
valcev ,botr Nuteta® ,botra Vinlenla*® in
Jvorschrifumiissig* oborozenega ,Tineta® iz
Jsred sveta®, dovolj da jih obrijed, tem ni
treba drogega pladila, ker ti trije so todi
za Sempaske volitve marsikak brezplaten ko-
rak napravili. Ko jih zadene sodni dan, ti
ho‘em Ze natanjéneje porolati, kako se )im
godi v Jozafatovi dolin.

Pod Cavenski obat.

Iz Poldnika pri Litiji. Dragi Brivec!
Prosim Te vljudoo pridi enkrat, ko potujes
po Kranjskem, tudi v naSo vas, da obrijed
nekoliko nade cenilne moze. — Ti so ti ka-
veljni“, da jim tezko kje najde3 para. Cenijo
ti malenkostno Skodo tako visoko, da se i
kar jezijo lasje, ko cuje§ njibovo izjavo, in
hudomuineZi celo trdé, da pa cenitev umejo
manj, kot zaec na boben. Pridi torej dragi
mi Brivee, prej ko mogode v nad kraj, da
tiste poSteno obrije§ in tako zadovolji§ nas,
sosebno pa mene udanega ti

%

VeevedeZa,
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b Listnica upravnistva

; Gosp. V. potrjujemo, da ste pladali narofnino
‘do majs 1900. —

' (Gospodje blagajniki bralnih druSter iz sledeéih
f.‘:hqjev g0 naprodeni pomisliti ali so pladali na-
yoénino zadnjih dveh let: Orehek, Triié, Radede,
?-ilsenberg, Cerovo in Solkan. (Dalje prih.)

~ Opominjamo zopet stare dolinike na njih
~dolinost !

Edino pravi

Paglianov sirup

kri oé&iséajoé.

Ne jeden tolikih posnemalcer in ponareje-
valcev Paglianovega sirupa, se ni nikdar upal ta-
gﬁ. da iznajditelj istegd ne bi bil prof. Girolam

agliano — nustanovitelj tvrdke v Florenciji, Ze
leta 1838 — katera sama poseduje izvirni proces
tega izdelka, kateri jo presel po postavnem prava
dedinstva, in je samo ona v polofenju ponuditi,
kakov tudi ponuja deset tised lir vsakemu bi za-
mogel protestirati proti temu pravu in dokazati
nasprotno.

To naj zadostuje, da bodo odjemalei sma-
trali nespristen vsak drugi, ki ne bi prifel iz e-

dine fabrike prof. Girolamo Paglianr iz Florencije | X

ulica Pandolfini 18, Lastns hifa, Tudi naj se pazi,

da vsaka steklenica ali dkatljica mora imeti od |

fabrike depozitiran pefat, ki ima obris v modri
barvi privleden z &rnim zategnjenim podpisom.

s

Vsi drugi peéati so ponarejeni.

D.1. ZADNIK

TRST
Trg sv. Ivana 6 (uhod ulica Legna)
—XO—

Trgovina

manifakturnega blaga
in drobnarije.

SOC
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lzdelujejo se mozke
obleke in perilo, po
meri.

Pri moj tvrdk

Schivitz & Comp. v Trstu

se debivajo

stroji vsake vrste in potreb&éine k
istim. Sesalke in brizgalke vsake vrste,
Cevi iz kovin, kavfuka in platna.
Medeni in broneni ventili, pipe itd.
Orodje za obrtnistvo in kmetijstvo.
Vse iz prvih tu-in inozemskih tovarn.
Nove posode ,Emeri“ in Skropilnice
proti peronospori svojega izdelka in
druge.
Garantiram dobroto vsega blaga.
Cene nizke.

:Velika zaloga v ulici Zonta $tev. 5.

Mat. Zivie, inZenir.
Izdelujem tudi naérte za napravo novih
tovarn, plinov, vodovodov, cest itd.
Moja tvrdka prevzame tudi izvrsevanje

istih del.

Domata krojacnica

ulica S. Maurizio 8t. II, II. nadst.

Podpisani javi slav. obéinstvu,

da kroji obleke in perilo za go-

g spode po najnovejfem kroju in za
@ vse letne ¢ase po jako primerni
ceni. Delo solidno. Na povabilo
pride tudi na dom jemati mero in

kT 81 & <)
- s )
! ,' Tan — o~

0 b :'.R.;‘iﬁ.:;;‘;_-‘.‘;.::“;,_._
ve sv. lvanki.
wKaj maraste Marika, ke jemaste taine fajn
folne z brunela*. — ,Ja, sej jih imaste tudi vi
lehko — beiite Sedol h Pepetu Krajoveu tam
najdeste takSne ka Ceste. Dobite na zbiro: =z
brunela, se svetlim pontalom, se Fametam $pret.
Tudi ima rumene Skarpete visoke za zvezat in tudi
sa otroke, Cerne ali kukar se zbereste®. — Ma
i je ta betega ?* — Kaj ne znaste, saj hodijo
vsi nafi manderjarski, modki in Zenske dol. Do-

<

bite ga tam pri cerkvi »v. Fefra le prafajte po
Pepetu Krafoveu, vsi vam ga pokaZejo.

Jozef Stantic

v ulici Geppa St. 10.

Podpisana naznanja, da je prevzela
imenovano gostilno ter se priporota
slavnemu obéinstvu. To€i izvrstno pivo,
vino istrsko, dalmatinsko in belo.
Kuhinja je vedno preskrbljena z svezimi jedmi.

Za mnogobrojni ebisk priporoia se
udana Ana Cepirlo.

_ gﬁvwﬁﬁ%@w
Prodajalnica pri sv. Ivana

§t. 336

ima veliko zalogo vsakovrstnih ko-
lonijalnih jestvin kakor : kave, riZ, olje,

U165 s NI GO ke B8] [0 3710 (917105
715 Jc] {GLYPS 0| {1745 Sl |74 [

Y ' Lis tn rasne moke in mocnata jedila.
§ Drzi v zalogi razna manifakturne tka-

s narofila. Priporoduje se Triaskim &2 . . o :
22 : & : iila. — Cene primerne.
in zunanjim Slovencem udani S 8 ob!aula ; P
Jostn Vists Tobakarna. —
osip Vici ? | , : o oo Lt
kvojali mojster. X Za obilen obisk se priporotuje :
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Podpisani vabi svoje rojake in druge Slovence

v sv0jo gostilno, v ulici Madonnina St. 29

Poleg gostilne jo tudi v»t za digro ma krogle.
Todil bode dobra vina, vipavska in istrska, kradki teran ter

KOSLERJEVO PIVO.
Rojaki stanujodi pri sv. Jakobn in drugi gostje dobe v moji

gostiloi vedno dobro, tedno in toémo postreibo.
Tudi za prigrizek je priskrbljeno. — Priporofuje za obili obisk.

BSRREHE

gostilna.

!
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Str. 8 BRIVEC

EDINO PRAVI PAGLIANOV SIRUP |Ectislackslaasioctslarisarks :
& | ¢ Rusko-slovenski slovar

OPOMIN -+ interesn lastnega zdravja ‘ Pmnﬂ]almcﬂ ]Bmlll | sestavil Hostnik, izdala
av aglianov s x:t;) i &isti kri 'e” ' GORISKQ TISKARNA A. G c
cin 7oA, Paglianos sirup, X tat ke ER OSLAV PECENKO e e

gliano iz Florencije (ve od Ernesta ali drugih |

Pag“?;o';a&mif; JDagliano is Napoljs skoka dr- Ulica Commerciale 3t. 11. < Stane samo 3 kkrone
znostjo slepa obéinstvo, ced, da je njega s ot X . . ST ares s
sirap pravi. Ali to ni res. Da je Ernestov simpl Nade slovenske gospodinje, hidne in [N Slovenska mladma., - 2e{ns.cnfa ”
res njegov to me tajimo, ali da ni od iznsjditelja| gruge, katere stanujejo v oblizji moje pro-| ruske doSevue velikane v izvirniku,
to trdimo. Y P . s . g .

Tvrdka Girolamo Pagliano v ,7ora,c‘,'§dajaln10e naznanjam, da se v moji zalogi| > in sl tako nasrkati slo.vanskega‘ duha,
porudi 10 tisoé lir vsakemu, ki bi upal dohzntj'dogé dvz!e potrebne jestvine za katero si & segaj pr.dno po ruski slovnici, ka-
nasprotno, kar pa Ernest nemore, bodi druzino : ' ico- i

()pon‘ujamo Vas na edino trrdko Girolama z . g . tera Obsega 8|0VI.'II00 slovaréek in
Pagliana v Florencij Via Pandolfini w.;kava, 0]]&, riZ, sir, makaronl. ﬁiﬂl. moka berilo.

Vsaka steklenica ali ikatlica noti poloZeno marko: | fe. frank td RO = ,
— na svitlo modrem polju — érno in | Svece, Irank I, V ,,GU]‘]S“ ‘]'lskaml“ A Gahr“gk

raztegnjeno tvrdko Girolamo Pagliano. (To je |y X : . e
glavoi znak.) Zdaj ste razumeli. Vse po primerni ceni samo dobro in zdravo V GORICI

yerrrrTrI T e T T sy ey D1ago. g izfel je ravnokar
A = PR Kedor pride enkrat se vrne.

Z obilni obisk se priporoéa udani B E N B H U R
slovedi roman iz asih Kristusovih
Cena mu je: 1,20, po posti gld 1.30,
Narodila je podiljati naraveost na tiskarso.

2—2 Vekoslav Pecenko, lrgovec.

Usojam si slavnemu obCinstyu na-
znaniti, da prevzamem in izvriujem :
toéno narotila na \'Z

RS

T AAAAAAAAAAAVYVVVAAMAAAATDP

| |G

e eemenenee  OV0J1 K SY0jim!
506063606063636 50 B¢ 362 Podpisani priporo¢a slovenskemu obgin-

Leta 1881. v stvu svojo bogato zaloZeno pekarijo-proda-
| jalnico., — Postreze se vsaki fas s svelim

E. Rlessner, v NHﬂSkl “_hci 'krahom po navadoih censh ; prodajalcem,

)[krbnarjem. gostilnicarjem in odjemalcem na
(nasproti nunski cerki)  debelo ustreze tolno s primernim odbitkom.

’ § N ' Kruh se prinaa na zahtevo na dom. Razun
 priporota preé. duhovidini iu slavnemu | yruha dobi se v prodajalnici vsch vrst moke
obéinstvu svojo lastno ndelovalmcoumetmh‘_ domade pedivo — razne sladkarije in
cvetlic za vsakovistne cerkvene potrebe. yypistno domade maslo, — Sprejema v peko
[ma veliko zalogo nagrobnih vencev, za | gomafi kruh, gibanice in kar kdo Zeli: vse
mrivaske potrebe, voicene svede itd. vse | no wiskih cenah. Pekarija je v ulici Stadion

kavo, caj, olje, riz, makerone,
delikatese, sadje, ribe, vina itd.

Podiljatve v omotih po 5 kg. od-
dajam po pokti, one od 30 kg. naprej
pa po Zeleznici 8 povzetjem.

Take pogiljatve se izplafajo vsa-
komur, posebno p. n. gg. krémarjem,
druZinam in onim, ki rabijo za dom
razlitne jestvine ali Zelé o raznih pri-
likah nabaviti si specijalitete, katerih
ge na dezeli ne dobi, ali pa le zelé
drago, n. pr. morske ribe in raie,
sveze sadje, fino olje, itd

D&~ Glavni moj namen je razposiljati i 3 J 3 : ¥ :
dobrovblagé ’in ;': niz]ki cenpl. “l- £ | g zn.mm‘ g —.dl\am(l‘,".? z.a' de?elo t. 20, odprta je od 5. ure zjutraj do 10.
Cenike dopodljem radovoljno in ~ | izvriuje toéno in solidno. Priporoca slav. | ,veser. — Priporoéa se posebno nasim slo-

brezplaéno.

Za p. n. gg. trgovce imam poseben
cenik in zamorem dajati blagd po tako
nizkih kupih, da se ne bojim konku-
rence.

Tudi sprejemam zastopstva in vsa-
kojaka posredovanja.

Z odliénim spostovaniem

ERNEST PEGAN

Trst, ulica S. Francesco §t. 6.
X P A

5@%’5‘@?@’|
Domaca slovenska gostilna
Fran Valeti¢

O v wlici Solitario §t, 12. ~3%
toéi dobro, érno in belo

vipavsko, istrsko in okoliamsko ving

Daja se todi vino na debelo krémar-

jem in druzinam po zniZani ceni. — Vse prav dedno, zdravo in ceno. Popotnik, ko prides v
Kuhinja je preskrbljena z vsem potrebn'm. Trst, ozri se na krasno tablo:

Peastredha tokin’ Ay
ostrezba to¢na. Cena primerna ". o~ ,,PRI PETELINU “ -

Za mnogobrojui obisk ge’ priporoés .- .| . b2 - P
\ udani Fran Valetié, krémar. | @) . Ulica Ghega Stev. 7. . :
FEEEAEAEF FAEAEIGIEEE S0eSeeses0S20288(25022208208582

Lastnik in izdajatelj Milos Kamusé¢i¢, urednik : Ivan Dolenc. — Tiskarna Dolenc (Fram Poli¢) Trst. e
b Prihodnja &tev. izide dne 20. aprila zveder. -t

obéinstvu tudi svojo tiskarno &rk na perilo. | yenskim materam in ojih Aderkam, da ga
pogosto obislejo.
udani Jakob Perhave,

lastnik.

(- LT E ST I L XY T LY Y XY P Y T ¥ g
Slovenska gostilna B A LR R W

,PRI PETELINU“{&

a4

w MTrstu
sprejme v svoje prostore vsakega laénega in utrnje-
nega gosta ter ga pogosti z jedjo in pijado, da bode
zadovoljen.
Gospodar gostilne

ANTON YVODOPIVEC :
je preskrbel svojim gostom hladnega, vedno sveiega ||
piva, vina belega in %mega vipavskega in butiljkom.
Prijazna gospodinja pa Vas postreie z teiénim zaju-

terkom, kosilom, veéerjo na zeljo gosta.
Da holje ustrezem svojim cenj. gostom, posebno pa
trudnemu popotniku, napravil sem tudi spalnice z
mehkimi in fednimi posteljami, katere oddajam svo-

Jim gostom v prenoliite. — Cena je zmerna.
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